
1.3. În cazul unui răspuns negativ la întrebarea 1.1.:

Dreptul Uniunii, în special articolul 47 din Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene, trebuie interpretat în 
sensul că dreptul fundamental la protecție jurisdicțională efectivă garantat de acest articol se opune unei reglementări 
naționale care prevede că vechiul sistemul de remunerare discriminatoriu nu se mai aplică în procedurile în curs și în 
procedurile viitoare și că reîncadrarea salarială a angajaților în funcție în noul regim de remunerare se realizează 
exclusiv pe baza salariului determinat, respectiv plătit, pentru luna în care are loc reîncadrarea?

2. Dreptul Uniunii, în special articolul 45 TFUE, articolul 7 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 492/2011 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 5 aprilie 2011 privind libera circulație a lucrătorilor în cadrul Uniunii (2), 
și articolul 20 și următorul din Carta drepturilor fundamentale, trebuie interpretat în sensul că se opune unei 
reglementări care prevede că perioadele anterioare de activitate ale unui agent contractual sunt luate în considerare

— în întregime, în cazul în care agentul a avut un raport de muncă cu o colectivitate teritorială sau cu o administrație 
locală dintr-un stat membru al Spațiului Economic European, din Republica Turcia sau din Confederația Elvețiană, 
cu un organism al Uniunii Europene sau cu un organism interstatal de care aparține și Austria etc.;

— timp de cel mult zece ani, în cazul în care agentul a avut un raport de muncă cu un alt angajator și numai dacă 
activitatea desfășurată sau practica administrativă este relevantă în activitatea de angajat?

(1) Directiva 2000/78/CE a Consiliului din 27 noiembrie 2000 de creare a unui cadru general în favoarea egalității de tratament în ceea 
ce privește încadrarea în muncă și ocuparea forței de muncă (JO L 303, p. 16, Ediție specială, 05/vol. 6, p. 7).

(2) JO L 141, p. 1.
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Produsele energetice utilizate pentru producerea combinată de căldură și de electricitate intră exclusiv sub incidența 
posibilității de scutire prevăzută la litera (c) a articolului 15 alineatul (1) din Directiva 2003/96/CE a Consiliului din 
27 octombrie 2003 sau intră, de asemenea, în ceea ce privește partea din aceste produse al cărei consum corespunde 
producerii de electricitate, în domeniul de aplicare al obligației de scutire prevăzute la litera (a) a articolului 14 alineatul (1) 
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